Unité 3

p18.
本文訳
「彼女のために部屋を予約して貰えますか？」

セリーヌは彼女のいとこのため、ポールにホテルの部屋を予約してくれるよう頼んでいる。

セリーヌ：私のいとこのために、パリであなたのおすすめのホテルを教えて貰えませんか？

ポール：喜んで。彼女はどういうホテルが良いのですか？

セリーヌ：料理のできるホテルが良いそうです。

ポール：分かりました。アパートホテルですね。ちょうどそんなに高くなくて、すごく雰囲気の良いアパートホテルを知っているんです。

セリーヌ：そのホテルはどこにあるのですか？

ポール：カルチェ・ラタン（ラテン地区）です。サン・ミシェル駅を出ると正面左手に見えますよ。彼女の気に入るでしょうか？

セリーヌ：完璧です。彼女が大好きな地区なんです。１部屋予約して貰っても良いですか？

ポール：良いですよ。

p19.   Exercice
1.chantant  2.finissant  3.partant  4.prenant

本文訳：
上から順に、

ここが私の大好きなホテルです。
ここは私が良く知っているレストランです。
これはとても高い部屋です。
ここはホテルの沢山ある地区です。
これは郊外にあるホテルです。
疲れたので、よく眠りました。
ホテルを出るとポールに会った。
どうぞお支払いをお願い致します。
朝食を運んで貰っても良いでしょうか？
　→承知しました。
　　もちろんです。
　　良いですよ。

p20.   Activité

1
1.L’hôtel que vous cherchez est là.
2.Je ne veux pas la chambre qui donne sur la rue.
3.J’ai un ami dont le père est hôtelier.
4.La maison où il habite se trouve dans ce quartier.

2　（全部tuで文を作りましたがvousで作っても当然良いと思います）
1.Paul,tu peux me passer le sel ,s’il te plaît? 　塩を取って貰えませんか？
2.Paul,tu peux réparer ma voiture,s’il te plaît?　車を修理して貰えませんか？
3.Paul,tu peux me prêter un stylo,s’il te plaît?　万年筆を貸して貰えませんか？
4.Paul,tu peux me donner un coup de main,s’il te plaît?　手を貸して貰えませんか？

p21.   Compréhension orale

1
1.(b)C’est une chambre à deux lits.                    
これは２つのベッドのある部屋だ。
2.(d)Il travaille en mangeant.       
彼は食べながら勉強している。                  
3.(e)Je voudrais une chambre avec douche.            
シャワーつきの部屋を希望したいのですが。
4.(a)Cette chambre donne sur la rue.                  
この部屋は通りに面している。
5.(c)Il fait la cuisine en chantant.                     
彼は歌いながら料理をしている。

2
1.(a)Vous pouvez me dire votre nom?
お名前をうかがってもよろしいですか？ 
（答）ポール・ヴァンサンといいます。                 
2.(b)Je peux vous demander de me passer le sucre?
砂糖を取って頂いてもよろしいですか？
（答）どうぞ。
3.(a)Prenez cette chambre .Elle n’est pas chère.
この部屋をとってください。高くないですから。
（答）分かりました、この部屋を予約します。
4.(b)C’est la maison où tu habites?
これが君の住んでいる家ですか？
（答）はい、ここが私の家です。
5.(a)C’est l’hôtel que tu aimes bien?
ここが君の好きなホテルですか？
（答）はい。ここが私の気に入っているホテルです。
